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I1_,l°_ í_i Česká pojišťovna a.s.

ůľănäšnns, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika, IČO 45272956

säisăžájznacka B 1464 vedená u Městského soudu v Praze,
lčýpíny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS,

 

(dále jen „pojišťovna“)

a

Českomoravská záruční a rozvojová banka, a.s.

Praha 1, Jeruzalémská 964/4, PSČ 11000, Česká republika, IČO 448 48 943,
spisová značka B 1329 vedená u Městského soudu v Praze,
kterou zastupuje
XXXX XXXXXXX XXXXXX
Vedoucí oddělení technické správy
(dále jen „pojistník&quot;)

uzavřeli tuto pojistnou smlouvu o pojištění majetku
(dále jen „pojistná smlouva“)

Makléřská doložka

Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišt&#39;ovacím zprostředovatelem společností ProñBonus spol. s r.o., člen sítě
RENOMIA NETWORK, IČO: 636 67 908, (dále jen „zplnomocněný makléř&quot;) smlouvu, na jejímž základě

zplnomocněný makléř vykonává pro pojistníka zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví a je pověřen
správou této pojistné smlouvy.

Korespondenční adresy
Pojišťovna: Generali Česká pojišťovna a.s., Na Pankráci 123, 140 21 Praha 4, Česká republika
Pojistník: je shodná s adresou pojistníka

Pojistnou smlouvu vystavil XXXX XXXXXXX XXXXXXXXX

Generali Česká pojišťovna a.s., Spálená 75/16, 110 DD Praha 1 - Nové Město, IČO: 45272956, DlČ: CZ6099001273, zapsana&#39; v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B 1464, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.

Klientský servis: + 420 241 114 114, kontaktníadresa: P. O. BOX 305, 659 05 Brno, wwwgeneraliceskaa
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1. Úvodní ustanovení

1.1. Pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se řídí pojistnými podmínkami uvedenými v bodu 1.2. této

pojistné smlouvy a doložkami, na které tato pojistná smlouva odkazuje, a dále smluvními ujednáními.

1.2. Pojistné podmínky, které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy a tvoří její přílohyf
Pojistné podmínky - plný název Zkrácený název

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2020 VPPMO-P

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění movitých věcí DPPMP-P-01/2020 DPPMP-P

1.3.

1.4.

2.1.

2.1.1.

2.1.2.

2.2.

2.2.1.

Pojištěným z této pojistné smlouvy je pojistník.

oprávněnou osobou je vlastník předmětu pojištění, nestanoví-li právní předpisyjinak nebo není-li

v doplňkových pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Pojištění cennosti pro případ škod způsobených krádeží vloupáním

Pojištění živelní se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPMP-P a dalšími ujednáními uvedenými
pro toto pojištění v pojistné smlouvě.

PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ, POJISTNÉ ČÁSTKY, MÍSTO POJIŠTĚNÍ

Pojíštěné věci

Odchylně od čl. 4 bodu 1 DPPMP-P se ujednává, že pojištění se sjednává pro tyto cennosti:

- soubor platných tuzemských i cizozemských státovek, bankovek a oběžných mincí (dále jen peníze)
a soubor drahých kovů a předmětů z nich vyrobených, nezasazených perel a drahokamů;

- soubor vkladních a šekových knížek, platebních karet a jiných obdobných dokumentů, cenných
papírů a cenin;

Pojistné částky

Jednotlivé limity plnění pro každý trezor stanovené pojištěným jsou uvedeny pod jednotlivými
pořadovými čísly dle přílohy č. 1 - seznam úschovných objektů.

Pojištění se sjednává jako pojištění prvního rizika pro každý trezor

Místo pojištění

Místem pojištění jsou trezory v úschovných místech, tj. v budovách pojištěného či pronajatých
prostorách pojištěným, na těchto adresách:

- Jeruzalémská 964/4, Praha 1

- Přívozská 4/133, Ostrava

I Hlinky 47/120, Brno - Pisárky

- Eliščino nábřeží 777/3, Hradec Králové

- Bezručova 147/8, Plzeň

LIMITY PLNĚNÍ A ZPÚSOBY ZABEZPEČENÍ

Odchylně od VPPMO-P se ujednává, že došlo-li k odcizení pojištěných věcí krádeží vloupáním,
poskytne pojišťovna plnění do těchto limitů plnění, které odpovídají způsobu a kvalitě

zabezpečení cennosti v době pojistné události:

a) Limit plnění XXXXXXXXXXXX XX

Místem pojištění cennosti je trezor (úschovný objekt), který se nachází v úschovném místě, tj.
v budově, jiné stavbě nebo místnosti budovy uvedené v pojistné smlouvě.

Dveře do budovy finančního ústavu nebo do prostoru finančního ústavu nebo do jiného objektu, kde

se nachází úschovný objekt, musí být opatřeny zámkem s cylindrickou bezpečnostní vložkou a

bezpečnostním štítem zabraňujícím rozlomení vložky. Prosklené dveře jsou opatřeny funkčním

bezpečnostním zasklenim nebo funkční mříží nebo funkční uzamykatelnou roletou (lll. b.t. dle ČSN
EN 1627) nebo tyto dveře musí být alespoň uzamčeny a zabezpečený funkčním poplachovým
zabez ěčovacím a tísňovým systémem (dále jen PZTS), který chrání vnější plášť budovy. Signál
PZT je sveden na kvalifikovanou funkční min. jednočlennou fyzickou ostrahu v budově finančního

ústavu ebo je signál vyveden na poplachové přijímací centrum (dále jen PPC) policie nebo

spisová značka B 1464, XX Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.

Klientský servis: + 420 X XXX XXXX kontaktní adresa: P. O. BOX 305, 659 05 Brno, wwwgeneraliceskamz
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bezpečnostní agentury. Požadovaný stupeň zabezpečení instalovaného systému PZTS je 3. stupeň

dle ČSN EN 50131-1.

Prostorje permanentně monitorován kamerovým systémem s nepřetržitým nahráváním a dobou

uložení obrazového záznamu v délce min. 10 dnů. Obrazový signál je sveden do úložiště a v případě

incidentu se automaticky duplikuje na další určená místa.

Pojištěné cennosti jsou umístěny v trezorech. Jedná se o mobilní trezory umístěné v trezorové

místnosti.

Klíče od uzamčeného trezoru nesmí být v uzamčeném prostoru, v němž je trezor uložen.

Mobilní trezor umístěný v místnosti pro trezory

Místnost pro trezory nemá žádné prosklené plochy a splňuje následující požadavky:

Za úschovné místo se považuje místnost pro trezory, která je stavebně oddělena od ostatních prostor

fin. ústavu. Její zdi (stěny) mají tloušťku min. 30 cm a jsou zhotoveny z plných cihel min. pevnosti P 10

nebo z železobetonových panelů, případně z monolitického betonu B33 o tloušťce min. 15 cm nebo

z jiného, z hlediska mechanické odolnosti proti krádeži vloupáním ekvivalentního, materiálu. Strop a

podlaha musí vykazovat min. stejnou mechanickou odolnost proti krádeží vloupáním jako zdi (stěny).

Jednotlivé části a dily dveří, oken, ostatní části zdi (stěn) a zajištění ostatních otvorů, po jejichž

demontáži ztrácí uzamčený prostor odolnost proti vniknutí pachatele, musí být z vnější strany prostoru

zabezpečený proti demontáži běžnými nástroji, jako jsou šroubovák, kleště, maticový klíč apod.

Vstupní dveře do místnosti s trezory musí splňovat podmínky příslušné normy, dle ustanovení bodu

35 čl. 8 DPPMP-P. Jednotlivé větrací otvory do místnosti pro trezory nesmi mít větší průřez než 100

cm3a musí být zabezpečeny proti vhození nebezpečných předmětů (výbušnin, hořlavin, slzného plynu

apod.). Okna finančního ústavu jsou řádně zevnitř uzavřena. Zámek s cylindrickou vložkou, přídavný

zámek, bezpečnostní uzamykací systém, dveřní závora uzamykatelná bezpečnostním zámkem,

bezpečnostní visací zámek, dveře odolnější proti vloupání, bezpečnostní zasklení musí mít osvědčení

vydané zkušebnou.

Mobilní trezor umístěný v prostorech pro veřejnost

Pokud je trezor umístěný v prostorech pro veřejnost (v pokladním prostoru, u přepážek apod.) a pokud

se tento prostor nachází do výše 3 metrů nad okolním terénem, musí být všechny prosklené plochy

opatřeny:

bud funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dále jen PZTS), který chrání

vnější plášt&#39; budovy. Signál je vyveden na poplachově přijímací centrum (dále jen PPC) policie nebo

bezpečnostní agentury

nebo funkčním bezpečnostním zasklením nebo funkční mříží nebo funkční uzamykatelnou roletou

(certifikát bezpečnostní rolety dle ČSN EN 1627).

Vysvětlivky:

Při zabezpečení trezorú proti krádeži vloupáním systémem PZTS a při současném zabezpečení

ostrahou, má tato ostraha možnost zapnout nebo vypnout systém PZTS a to pouze - není-li dále

uvedeno jinak - v souvislosti s odchodem posledního zaměstnance z objektu resp. s příchodem

prvního zaměstnance do objektu a při pochůzce ostrahy v objektu. Systém PZ TS lze rovněž vypnout a

následně zapnout rovněž v případech provádění údržby, opravy nebo servisu, a to po dobu provádění

údržby, opravy nebo servisu a v době přítomnosti zaměstnance v budově mimo provozní dobu ostrahy

dle následujícího ustanovení.

Ujednává se, že tam kde se hovoří o ostraze, myslí se tím neozbrojená ostraha míst pojištění, která je

ve službě pouze během pracovních dnů od 06:30 hod do 18:30 hod., tzn. pouze tzv. denní provoz

ostrahy. Neozbrojená ostraha na místě pojištění může být vykonávaná ipo delší dobu než je doba

ostrahy mist pojištění uvedená v předchozí větě. Ostraha může být ozbrojena. Budovy mimo provozu

ostrahy jsou uzamknuty a „zaalarmovány. Klíče poté vyzvedne zásahové vozidlo bezpečnostní

agentury, na začátku pracovní doby je doveze zpět nebo ostraha klíče odnáší do zabezpečených

prostor bezpečností služby do depozitu, kde je následně vyzvedává. Přípustná je kontrola míst

pojištění bezpečnostní agenturou mimo denní provoz ostrahy, pňčemž po dobu kontroly bude budova

podléhající kontrole nezalarmována a dojde k jejímu odemčení a zamčení. Přípustné je umožnění

vstupu zaměstnance banky mimo denní provoz ostrahy za odemčení budovy bezpečnostní agenturou,

bez nutnosti její další přítomnosti po dobu pobytu zaměstnance v budově, přičemž po dobu jeho

pobytu v budově bude budova uzamčena, ale nezalarmována a při jeho odchodu z budovy bude

budova uzamčena a zaalarmována za součinnosti bezpečnostní služby.&quot;

Tam, kde se v rámci DPPMP-P hovoří o systému elektrické zabezpečovací signalizace (dále jen

„EZS“) a o pultu centralizované ochrany (dále jen „PCO&quot;), rozumí se tím pro účely tohoto pojištění

XXX
XXXXX

í poplachový zabezpečovací a tísňový systém (dá/e jen PZ TS) namísto EZS a poplachově

přiyžgcí

centrum (dá/e jen PPC) policie nebo bezpečnostní agentury (případně PPC policie i
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bezpečnostní agentury současně) namísto PCO.

Odchylně od ustanovení čl. 8 bodu 12 DPPMP-P se ujednává, že ostraha musí být starší 18ti let a
mladší 65 let.

Limit plnění XXXXXXXXXXX XX

Místem pojištění cennosti je trezor (úschovný objekt), který se nachází v úschovném místě, tj.
v budově, jiné stavbě nebo místnosti budovy uvedené v pojistné smlouvě.

Dveře do budovy finančního ústavu nebo do prostoru finančního ústavu nebo do jiného objektu, kde
se nachází úschovný objekt, musí být opatřeny zámkem s cylindrickou bezpečnostní vložkou a

bezpečnostním štítem zabraňujícím rozlomeni vložky. Prosklené dveře jsou opatřeny funkčním
bezpečnostním zasklením nebo funkční mříží nebo funkční uzamykatelnou roletou (certifikát
bezpečnostní rolety dle ČSN EN 1627) nebo tyto dveře musí být alespoň uzamčený a zabezpečený
funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dále jen PZTS), který chrání vnější
plášť budovy. Signál PZTS je sveden na kvalifikovanou funkční min. jednočlennou fyzickou ostrahu
v budově finančního ústavu nebo je signál vyveden na poplachové přijímací centrum (dále jen PPC)
policie nebo bezpečnostní agentury. Požadovaný stupeň zabezpečení instalovaného systému PZTS
je min. 3. stupeň dle ČSN EN 50131-1.

Prostor je permanentně monitorován kamerovým systémem s nepřetržitým nahráváním a dobou
uložení obrazového záznamu v délce min. 10 dnů. Obrazový signál je sveden do úložiště a v případě
incidentu se automatický duplikuje na další určená místa.

Pojištěné cennosti jsou umístěny v mobilních trezorech v místnostech pro trezory.

Klíče od uzamčeného trezoru nesmí být v uzamčeném prostoru, v němž je trezor uložen.

Mobilní trezor umístěný v místnosti pro trezory

Místnost pro trezory nemá žádné prosklené plochý a splňuje následující požadavky:
Za úschovné místo se považuje místnost pro trezory, která je stavebně oddělena od ostatních prostor
fin. ústavu. nebo zjiného, z hlediska mechanické odolnosti proti krádeži vloupáním ekvivalentního,
materiálu. Strop a podlaha musí vykazovat min. stejnou mechanickou odolnost proti krádeží
vloupáním jako zdi (stěny). Jednotlivé části a dílý dveří, oken, ostatní části zdi (stěn) a zajištění
ostatních otvorů, po jejichž demontáži ztrácí uzamčený prostor odolnost proti vniknutí pachatele, musí
být z vnější strany prostoru zabezpečený proti demontáži běžnými nástroji, jako jsou šroubovák,
kleště, maticový klíč apod. Jednotlivé větrací otvory do místnosti pro trezory nesmí mít větší průřez
než 100 cm3a musí být zabezpečený proti vhozeni nebezpečných předmětů (výbušnin, hořlavin,
slzného plynu apod.). Okna finančního ústavu jsou řádně zevnitř uzavřena. Zámek s cylindrickou
vložkou, přídavný zámek, bezpečnostní uzamýkací systém, dveřní závora uzamykatelná
bezpečnostním zámkem, bezpečnostní Visací zámek, dveře odolnější proti vloupání, bezpečnostní
zasklení musí mít osvědčení vydané zkušebnou.

Mobilní trezor umístěný v prostorech pro veřejnost

Pokud je trezor umístěný v prostorech pro veřejnost (v pokladním prostoru, u přepážek apod.) a pokud
se tento prostor nachází do výše 3 metrů nad okolním terénem, musí být všechny prosklené plochý
opatřeny:

buď funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dále jen PZTS), který chrání
vnější plášť budovy. Signál je vyveden na poplachové přijímací centrum (dále jen PPC) policie nebo
bezpečnostní agentury

nebo funkčním bezpečnostním zasklením nebo funkční mříží nebo funkční uzamykatelnou roletou
(certifikát bezpečnostní rolety dle CSN EN 1627).

Vysvětlivky:
Při zabezpečení trezorů proti krádeži vloupáním systémem PZ TS a při současném zabezpečení
ostrahou, má tato ostraha možnost zapnout nebo vypnout systém PZ TS a to pouze - není-li dále
uvedeno jinak - v souvislosti s odchodem posledního zaměstnance z objektu resp. s příchodem
prvního zaměstnance do objektu a při pochúzce ostrahy v objektu. Systém PZ TS lze rovněž vypnout a
následně zapnout rovněž v případech provádění údržby, opravy nebo servisu, a to po dobu provádění
údržby, opravy nebo servisu a v době přítomnosti zaměstnance v budově mimo provozní dobu ostrahy
dle následujícího ustanovení.

Ujednává se, že tam kde.. se hovoří o ostraze, myslí se tím neozbrojená ostraha míst pojištění, která je
ve službě pouze během pracovních dnů od 06:30 hod do 18:30 hod., tzn. pouze tzv. denní provoz
ostrahy. Neozbrojená ostraha na místě pojištění může být vykonávaná i po delší dobu než je doba
ostrahy míst pojištění uvedená v předchozí větě. Ostraha může být ozbrojena. Budovy mimo provozu
ostrahy jsou uzamknuty a „zaalarmovány. Klíče poté vyzvedne zásahové vozidlo bezpečnostní
agentury, na začátku pracovní doby je doveze zpět nebo ostraha klíče odnáší do zabezpečených
prosľo bezpečností služby do depozitu, kde je následně vyzvedává. Přípustná je kontrola míst

X
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pojištění bezpečnostní agenturou mimo denní provoz ostrahy, přičemž po dobu kontroly bude budova

podléhající kontrole nezalarmována a dojde k jejímu odemčení a zamčení. Přípustné je umožnění

vstupu zaměstnance banky mimo denní provoz ostrahy za odemčení budovy bezpečnostní agenturou,
bez nutnosti její další přítomnosti po dobu pobytu zaměstnance v budově, přičemž po dobu jeho
pobytu v budově bude budova uzamčena, ale nezalarmována a při jeho odchodu z budovy bude

budova uzamčena a zaalarmována za součinnosti bezpečnostní služby.
&quot;

Tam, kde se v rámci DPPMP-P hovoří o systému elektrické zabezpečovací signalizace (dále jen
„EZS“) a o pultu centralizované ochrany (dále jen „PCO&quot;), rozumí se tím pro účely tohoto pojištění
funkční pop/achový zabezpečovací a tísňový systém (dále jen PZ TS) namísto EZS a poplachové
přijímací centrum (dále jen PPC) policie nebo bezpečnostní agentury (případně PPC policie i

bezpečnostní agentury současně) namísto PCO.

2.3. SPOLUÚČAST

Spoluúčast se sjednává ve výši 10.000,- Kč.

3. Pojištění cennosti pro případ odcizení loupežným přepadením

3.1. POJIŠTĚNÉ VĚCI, POJISTNÉ ČÁSTKY, MÍSTA POJIŠTĚNÍ

3.1.1. Pojištěné věci

Odchylně od čl. 4 bodu 1 DPPMP-P se ujednává, že pojištění se sjednává pro tyto cennosti:

- soubor platných tuzemských i cizozemských státovek, bankovek a oběžných mincí (dále jen penize)
a soubor drahých kovů a předmětů z nich vyrobených, nezasazených perel a drahokamů;

- soubor vkladních a šekových knížek, platebních karet a jiných obdobných dokumentů, cenných
papírů a cenin;

3.1.2. Pojistné částky a mista pojištěni

3.1.2.1. Pojistné částky a místa pojištěni za všechny finanční přepážky nebo za všechny pokladny
v prostoru nebo části prostoru finančního ústavu

Pojistné částky stanovil pojištěný samostatně pro každé místo pojištění vjednotlivých budovách

pojištěného či jednotlivých pronajatých prostorách pojištěným.

Sjednávají se tyto pojistné částky na níže uvedených adresách:

- XXXXXXXXXXX Kč pro ústředí na adrese XXXXXXXXXXXX XXXXXX XXXXX X

- XXXXXXXXX XX pro pobočku na adrese XXXXXXXXX XXXXXX XXXXXXX

- XXXXXXXXX XX pro pobočku na adrese XXXXXX XXXXXXX XXXX X XXXXXXX

- XXXXXXXXX XX pro pobočku na adrese XXXXXXXX XXXXXXX XXXXXX XXXXXX XXXXXXX

- XXXXXXXX XX pro pobočku na adrese XXXXXXXXX XXXXXX XXXXX

Pojištění se sjednává jako pojištění prvního rizika pro každé místo pojištění.

3.2. LIMITY PLNĚNÍ A ZPÚSOBY ZABEZPEČENÍ

Limity plnění a způsoby zabezpečení cennosti uložených za všechny finanční přepážky nebo za

všechny pokladny v prostoru nebo části prostoru finančního ústavu uvedené v bodu 3.3.2.1. smlouvy.

3.2.1. Odchylně od VPPMO-P se ujednává, že došlo-li k odcizení pojištěných věci loupežným přepadením,
poskytne pojišťovna plnění do těchto limitů plnění, které odpovídají způsobu a kvalitě zabezpečení
cennosti za všechny finanční přepážky nebo za všechny pokladny v prostoru nebo části prostoru
finančního ústavu v době pojistné události:

a) Limit plnění XXXXXXXX XX

je-li prostor částečně oddělen od veřejnosti přístupného prostoru z neprůrazného materiálu a pokud je
tento prostor střežen minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou ozbrojenou nabitou služební krátkou

palnou zbraní

nebo je-li prostor částečně oddělen od veřejnosti přístupného prostoru z neprůrazného materiálu, a

pokud je tento prostor napojen na tísňové hlásiče přepadení, např. tísňová tlačítka apod. jejichž signál
je sveden do místa trvalé obsluhy

nebo je-li prostor zcela oddělen (včetně stropu) od veřejnosti přístupného prostoru neprůstřelným sklem

XX
Generali XXXXX XXXXXXXX a.s., Spálená 75/16, 110 00 Praha 1 - Nové Město, IČO: 45272956, DIČ: CZ6990D1273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,

spisová XXXX XXXXX člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném lVASS.

Klientský X X XX XXX 241 114 114, kontaktní adresa: P. O. BOX 305, 659 05 Brno, wwwgeneraliceskamz
XX
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s odolností proti krátkým palným zbraním

nebo je-li tento prostor střežen minimálně tříčlennou fyzickou ostrahou, jejíž každý člen je ozbrojen
nabitou služební krátkou palnou zbraní

nebo je-Ii tento prostor vybaven trezorem pro cennosti se zpožďovacím zařízením pro jeho otevření
(zařízení na vydávání a příjem peněz obsluhovaný zaměstnancem), kterýje napojen na tísňové hlásiče
přepadení, např. tísňová tlačítka apod., jejichž signál je sveden do místa trvalé obsluhy
nebo je-li prostor zabezpečen funkčním elektronickým chemickým bezpečnostním alarm systémem
znehodnocení bankovek, jehož používání schválila příslušná pracoviště, případně Policie ČR. lníciace
tohoto systému musí být spolehlivě zabezpečena u každého východu z prostoru včetně služebních
východů.

b) Limit plnění XXXXXXXXXX XX

je-li prostor zcela oddělen (včetně stropu) od veřejnosti přístupného prostoru neprůstřelným sklem
s odolností proti krátkým palným zbraním a pokudje tento prostor napojen na tísňové hlásiče přepadení,
např. tísňová tlačítka apod., jejichž signál je sveden do místa trvalé obsluhy

neboje-Ii prostor zcela oddělen (včetně stropu) od veřejnosti přístupného prostoru neprůstřelným sklem
sodolností proti krátkým palným zbraním a pokud je tento prostor střežen dvoučlennou fyzickou
ostrahou, jejíž každý člen je ozbrojen nabitou služební krátkou palnou zbraní

nebo je-li tento prostor vybaven trezorem pro cennosti se zpožďovacím zařízením pro jeho otevření
(zařízení na vydávání a příjem peněz obsluhovaný zaměstnancem), který je napojen na tísňové hlásiče
přepadení, např. tísňová tlačítka apod., jejichž signál je sveden do místa trvalé obsluhy, a pokud je tento
prostor zabezpečen systémem videokamer se svodem do místa trvalé obsluhy.
nebo je-li prostor zabezpečen funkčním elektronickým chemickým bezpečnostním alarm systémem
znehodnocení bankovek, jehož používání schválila příslušná pracoviště, případně Policie ČR. lníciace
tohoto systému musí být spolehlivě zabezpečena u každého východu z prostoru včetně služebních
východů, a pokud je tento prostor napojen na tísňové hlásiče přepadení, např. tísňová tlačítka apod.
jejichž signál je sveden do místa trvalé obsluhy.

Vysvětlivky:

- Spodní části přepážky musí vykazovat stejnou mechanickou odolnost jako horní částí přepážky;
- V případě provozu finančního ústavu s více než jedním zaměstnancem, nesmí otvírat a zavírat
trezor pouze jeden zaměstnanec, tzn., že nesmí mít možnost otevřít oba zámky sám.

3.3. SPOLUÚČAST

Spoluúčast se sjednává ve výši 10.000,- Kč.

4. Zvláštní ujednání

Výluka škod způsobených přenosnou nemocí:

Ujednává se, že pojištění se nad rámec výluk uvedených v pojistné smlouvě a pojistných podmínkách
a doložkách, kterými se tato pojistná smlouva řídí, nevztahuje na škodu či újmu, jakékoliv nároky,
náklady nebo výdaje, které byly způsobené nebo se zvětšily přímo nebo nepřímo přenosnou nemocí,
obavou nebo ohrožením z přenosné nemoci, a to bez ohledu na to, že škoda či újma mohly vzniknout
souběžně i z jiné příčiny.
Přenosnou nemocí se rozumíjakákoli nemoc, která se může přenášet přímo nebo nepřímo z jednoho
organismu na druhý

- prostřednictvím viru, bakterie či parazita nebo jiných organismů, at&#39; už jsou považovány za živé či
ne,

- přenosem (přímo nebo nepřímo) vzduchem, tělesnými tekutinami, přenosem zjakéhokoliv
povrchu nebo předmětu, pevné látky, kapaliny nebo plynu nebo přenosem mezi organismy,

- a nemoc nebo iniciátor nemoci mohou poškodit nebo ohrozit lidské zdraví nebo negativně ovlivnit
životní podmínky nebo mohou způsobit ztrátu hodnoty, snížení prodejnosti majetku nebo mohou
znemožnit užívání majetku.

5. Pojistná doba

Pojištění se sjednává na 3 pojistné roky na dobu od 26.02.2021 do 25.02.2024.

Pçýbvna

i pojištěný mají právo pojistnou smlouvu vypovědět ke konci každého pojistného roku s tím,

X
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X

X
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že výpověď musí být druhé straně doručena nejméně šest týdnů před jeho uplynutím.

6. Pojistné a jeho splatnost

6.1.1. Přehled pojistného k datu 26.02.2021 za pojištění sjednaná V pojistné smlouvě:

Název pojištění Roční pojistné v Kč

Pojištění cennosti pro případ škod způsobených krádeží vloupáním XX XXXXX

Pojištění cennosti pro případ odcizení loupežným přepadením XX XXX XX

Roční pojistné celkem 79 928 Kč

6.1.2. Ujednává se, že pojistné bude hrazeno na účet na účet pojišťovny č. 19-2766110237l0100, variabilní

symbol je číslo této pojistné smlouvy, konstantní symbol 3558, v následujících termínech a částkách:

1. splátka ve výši XX XXXXX Kč do 31.03. jednoho a každého pojistného roku,

2. splátka ve výši XX XXXXX Kč do 26.08. jednoho a každého pojistného roku,

6.1.3. Nebude-li některá splátka pojistného uhrazena řádně a včas, stává se bez dalšího prvním dnem

prodlení sjejí úhradou splatným celé jednorázové pojistné.

6.1.4. Dlužné pojistné má pojistník povinnost hradit na účet pojišťovny uvedený v upomínce.

6.1.5. Ujednává se, že nad rámec sjednaného pojistného nebudou účtovány poplatky za služby související
se sjednaným pojištěním.

6.2. Ujednání o bonifikaci

6.2.1. Pojišťovna na základě písemné žádosti pojistníka provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné
smlouvy a v případě příznivého škodného průběhu za uplynulý pojistný rok přizná pojišťovna na

žádost pojistníka bonifikaci z uhrazeného pojistného v následující výši:

Škodní průběh Výše bonifikace

Od 0 do 10% 10%

Od 10,01% do 20% 5%

6.2.2. Pojišťovna vyhodnotí předchozí škodní průběh této pojistné smlouvy za uplynulý pojistný rok

nejpozději do 3 měsíců od ukončení tohoto pojistného roku a bonifikaci poukáže pojistníkovi
jednorázově do 1 měsíce po jejím přiznání.

6.2.3. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného v daném pojistném roce.

Nárok nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím celého pojistného roku.

6.2.4. První vyhodnocení škodného průběhu bude provedeno za pojistný rok od 01.01.2021 do 31.12.2021.

Překročí-li však škodní průběh v pojistném roce 50%, nevznikne nárok na vyplacení boniñkace ani

v roce následujícím, i kdyby pro ni jinak byly splněny předpoklady. Podmínkou pro vyplacení
bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného v daném pojistném roce. Nárok nevznikne při
ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím celého pojistného roku.

6.2.5. Škodním průběhem se rozumí v procentech vyjádřený poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč.

rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) a přijatým

pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k témuž pojistnému
roku. Pro výpočet škodného průběhu se do vyplaceného pojistného plnění započítávají přijaté regresy.

vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné se započítává postupně do příslušných dalších let, přičemž
hranicí mezi jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. Rozhodující pro přiřazení

vyplaceného plnění do jednotlivých pojistných letje datum vzniku pojistné události.

6.2.6. Dále se ujednává, že je-li pojišťovně po výplatě bonifikace oznámena pojistná událost, jejímž
důsledkem by bylo takové zvýšení předmětného škodného průběhu, které by nárok na bonifikaci

rušilo, je pojistník povinen poskytnutou bonifikaci vrátit na účet pojišťovny.

7. Závěrečná ustanovení

7.1. Pojistník dále prohlašuje, že je seznámen a souhlasí se zmocněním a zproštěním mlčenlivosti

dle článku 9 VPPMO-P.

7.2. Pojistník prohlašuje, že byl informován o zpracování jím sdělených osobních údajů a že podrobnosti

týkýcí

se osobních údajů jsou dostupné na www.genera|iceska.cz v sekci Osobní údaje a dále v

spisová značka XXX člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.

Generali Česká
XXXXXX

XXXXX 3.5., Spálená 75/16, 110 OO Praha 1 - Nové Město, IČO: 45272956, DIČ: CZ699001273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Pmze,

Klientský servi XXXX XXX 114 114, kontaktní adresa: P. O. BOX 505, 659 O5 Brno, www.generaliceska.cz
X
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7.3.

7.4.

7.5.

7.6.

7.7.

7.8.

7.9.

7.10.

V Praze dne

za pojišťovnu
Generali Česká pojišťovna a.s.

XXXXXXXX
X

XX
lng. XXXXXXX XXXXXXXX

Korporátní a průmyslové pojištění

obchodních místech pojišťovny. Pojistník se zavazuje, že v tomto rozsahu informuje i pojištěné
osoby. Dále se zavazuje, že pojišťovně bezodkladně oznámí případné změny osobních údajů.

Odpovědi pojistníka na dotazy pojišťovny a údaje jím uvedené u tohoto pojištění, se považují za

odpovědi na otázky týkající se podstatných skutečností rozhodných pro ohodnocení pojistného rizika.

Pojistník svým podpisem potvrzuje jejich úplnost a pravdivost.

Pojistník tímto prohlašuje, že se s uvedenými pojistnými podmínkami seznámil a podpisem této

smlouvy je přijímá.

Stížnosti pojistníků, pojištěných a oprávněných osob se doručují na adresu pojišťovny Generali Česká

pojišťovna a.s., P. O. BOX 305, 601 00 Brno a vyřizují se písemnou formou, pokud se pojistník,
pojištěný, oprávněné osoby a pojišťovna nedohodnou jinak. Se stížností se uvedené osoby mohou

obrátit i na Českou národní banku, Na Příkopě 28, 115 O3 Praha 1, která je orgánem dohledu

nad pojišťovnictvím.

Pojistník prohlašuje a svým podpisem stvrzuje, že se seznámil s informacemi o pojištění a převzal tyto
dokumenty:

o pojistné podmínky dle bodu 1.2. pojistné smlouvy,

o informační dokument o pojistném produktu

o stručnou informaci o zpracování osobních údajů.

Tato pojistná smlouva je vyhotovena ve 4 stejnopisech, z nichž jeden obdrží pojistník, jeden
pojišťovací zprostředkovatel a dva pojišťovna.

Pojistník souhlasí s tím, aby pojišťovna použila informace uvedené v této pojistné smlouvě pro svou

referenční listinu.

Tato pojistná smlouva může být měněna, doplňována nebo upřesňována pouze oboustranně

odsouhlasenými, pisemnými a očíslovanými dodatky.

Všechny smluvní strany prohlašuji, že si pojistnou smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla
uzavřena po vzájemném projednání podle jejich vůle, určitě a srozumitelně, že nebyla uzavřena v tísni

ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek.

Přílohy

o Informační dokument o pojistném produktu (pouze v originálu pro pojistnika)

o Stručná informace o zpracování osobních údajů (pouze v originálu pro pojistníka)

Předsmluvní informace (pouze v originálu pro pojistníka)

Pojistné podmínky uvedené v bodu 1.2. této pojistné smlouvy

Příloha č. 1 - seznam úschovných objektů

926g k M
V Praze dne „Zěľ 2024

za pojistníka
Českomoravská záruční a rozvojová banka, a.s.

XXXXXXXXXXXXX
X

XXXXXXX X XXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXX

XXXX

XXXXXXX
XXXXXXXX X

XXXXXX

X X

XXXXXXX XXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXX XXXXX
X

X

X
XXXXXXXXX XXXXX XXXXXX XXXX

XX
X

XX

X XXXX
XX X

Ing. XXXXXXXXX XX XXXXX

Vedoucí o dělení technické správy
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Příloha č. 1 pojistné smlouvy: 1690519928

Seznam trezorú pro pojištění cennosti dle bodu 2 smlouvy

Poř. Trezor Pojistná částka
číslo

1 Sistec SIP 180/2 P XX XXXX XXX

2 Sistec SIP 86/0 X XXX XXX

3 Sistec SIP 86/0 X XXX XXX

4 Sistec SIP 86/01 X XXX XXX

5 Sistec SIP 86/1 X XXX XXX

X

X XXXX


